
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021430
Mfr. No.: SUM286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.168kg
UPC: 601299189744

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SUMMER COMFORT
HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für das sichere Tragen einer Glock® 26 Handfeuerwaffe konzipiert.
Stelle sicher, dass du mit den sicheren Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du es benutzt.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über Produkt Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst,
befolge die gegebenen Anweisungen.
OnlineShopping: Achte beim Kauf im Internet darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsstandards einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktinformationen, die auf der
Verpackung oder der Website des Händlers angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zur
Produktsicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel (bis zu 1 3/4") befestigt ist, um ein
versehentliches Abfallen zu vermeiden.
Sichere Befestigung: Bestätige immer, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du
deine Feuerwaffe trägst.
Waffen Sicherheit: Befolge immer die Regeln zur Sicherheit von Feuerwaffen, wenn du dieses Holster
verwendest. Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Überladung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Leistung oder
Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung. Ersetze es, wenn
es beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel für das Holster, der kompatibel ist (bis zu 1 3/4").
Positioniere das Holster an deinem Gürtel an der gewünschten Stelle.
Schnappe das Holster sicher an deinem Gürtel fest, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen korrekten Griff und Stand, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Stecke die Feuerwaffe immer mit Vorsicht wieder ins Holster, achte darauf, dass deine Finger vom
Abzug fernbleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Ziehe Recycling oder Spenden in Betracht, wenn das Holster in gutem Zustand ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zum SUMMER COMFORT HOLSTER, beziehe dich bitte auf die
Kontaktinformationen, die auf der Verpackung oder der Website des Händlers angegeben sind.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die Vorteile deines SUMMER
COMFORT HOLSTERS, während du die Sicherheit für dich und andere gewährleistest.
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Safety Instruction Guide for SUMMER COMFORT
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for the safe carrying of a Glock® 26 handgun. Ensure that you are
familiar with the safe handling of firearms before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided on the packaging or the
retailer’s website.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is properly fitted to your belt (up to 1 3/4") to avoid accidental detachment.
Secure Attachment: Always confirm that the holster is securely attached to your belt before carrying your
firearm.
Firearm Safety: Always follow firearm safety rules when using this holster. Treat every firearm as if it is
loaded.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items that may affect its performance or
safety.
Inspect Regularly: Inspect the holster regularly for signs of wear and tear. Replace if damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt for the holster, ensuring it is compatible (up to 1 3/4").
Position the holster on your belt at the desired location.
Snap the holster onto your belt securely, ensuring it is firmly in place.

Usage:

Ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
When drawing the firearm, maintain a proper grip and stance to ensure safety.
Always reholster the firearm with caution, ensuring your fingers are away from the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Check local regulations for disposal of leather products.
Consider recycling or donating if the holster is in good condition.

Contact Information for Further Support
For any further support or inquiries regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the contact
information provided on the packaging or the retailer’s website.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the benefits of your SUMMER COMFORT HOLSTER
while ensuring safety for yourself and others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la Funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para el transporte seguro de una pistola Glock® 26.
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo seguro de armas de fuego antes de usarla.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque o en el sitio web del minorista.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón (hasta 1 3/4") para
evitar desprendimientos accidentales.
Fijación Segura: Siempre confirma que la funda esté fijada de manera segura a tu cinturón antes de llevar tu
arma de fuego.
Seguridad del Arma de Fuego: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al usar esta
funda. Trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Evitar Sobrecarga: No sobrecargues la funda con elementos adicionales que puedan afectar su rendimiento
o seguridad.
Inspeccionar Regularmente: Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste.
Reemplázala si está dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado para la funda, asegurándote de que sea compatible (hasta 1 3/4").
Coloca la funda en tu cinturón en la ubicación deseada.
Asegura la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.

Uso:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Al sacar el arma de fuego, mantén un agarre y postura adecuados para garantizar la seguridad.
Siempre vuelve a colocar el arma de fuego con precaución, asegurándote de que tus dedos estén
alejados del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no la uses.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Considera reciclar o donar si la funda está en buenas condiciones.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier soporte o consulta adicional sobre la Funda SUMMER COMFORT, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque o en el sitio web del minorista.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de los beneficios de tu Funda SUMMER
COMFORT mientras aseguras la seguridad para ti y los demás.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour le transport sûr d'un pistolet Glock® 26. Assurezvous de
connaître les règles de manipulation sécuritaire des armes à feu avant de l'utiliser.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies.
Shopping en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants. Gardezle
hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact fournies
sur l'emballage ou le site web du détaillant.
Alertes Rapides : Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4")
pour éviter tout détachement accidentel.
Fixation Sécurisée : Confirmez toujours que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de porter
votre arme à feu.
Sécurité des Armes à Feu : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lorsque vous utilisez ce
holster. Traitez chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Évitez le Surcharge : Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient affecter
sa performance ou sa sécurité.
Inspectez Régulièrement : Inspectez le holster régulièrement pour détecter des signes d'usure. Remplacezle
s'il est endommagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée au holster, en vous assurant qu'elle est compatible (jusqu'à 1 3/4").
Positionnez le holster sur votre ceinture à l'emplacement désiré.
Fixez le holster à votre ceinture en toute sécurité, en vous assurant qu'il est bien en place.

Utilisation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise et une position appropriées pour garantir la
sécurité.
Reholster toujours l'arme à feu avec précaution, en vous assurant que vos doigts sont éloignés de la
gâchette.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Vérifiez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Envisagez le recyclage ou le don si le holster est en bon état.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande de support ou d'informations concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou sur le site web du détaillant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez des avantages de votre HOLSTER SUMMER
COMFORT tout en garantissant la sécurité pour vousmême et pour les autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le SUMMER
COMFORT HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per il trasporto sicuro di una pistola Glock® 26.
Assicurati di essere a conoscenza delle pratiche di maneggio sicuro delle armi da fuoco prima dell'uso.
Richiami Potenziati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite sulla confezione o sul sito web del rivenditore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia correttamente adattata alla tua cintura (fino a 1 3/4") per
evitare distacchi accidentali.
Attacco Sicuro: Controlla sempre che la fondina sia saldamente attaccata alla tua cintura prima di portare
l'arma.
Sicurezza dell'Arma: Segui sempre le regole di sicurezza per le armi da fuoco quando utilizzi questa fondina.
Tratta ogni arma come se fosse carica.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con articoli aggiuntivi che potrebbero influenzare le
sue prestazioni o la sua sicurezza.
Ispeziona Regolarmente: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura. Sostituiscila se danneggiata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta per la fondina, assicurandoti che sia compatibile (fino a 1 3/4").
Posiziona la fondina sulla tua cintura nella posizione desiderata.
Fissa la fondina sulla cintura in modo sicuro, assicurandoti che sia ben in posizione.

Uso:

Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa e una posizione corretta per garantire la sicurezza.
Rinfodera sempre l'arma con cautela, assicurandoti che le dita siano lontane dal grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più in uso.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Considera il riciclaggio o la donazione se la fondina è in buone condizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi ulteriore supporto o domande riguardanti la SUMMER COMFORT HOLSTER, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sul sito web del rivenditore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi i benefici della tua SUMMER COMFORT
HOLSTER garantendo la sicurezza per te stesso e per gli altri.
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Turvaohjeet SUMMER COMFORT holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu Glock® 26 käsitykin turvalliseen kantamiseen. Varmista, että
tunnet aseiden turvallisen käsittelyn ennen käyttöä.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista. Jos saat takaisinvetotiedotteen,
noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa pakkauksessa tai jälleenmyyjän verkkosivustolla
annettuihin yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi (enintään 1 3/4") estääksesi vahingossa
irtoamisen.
Turvallinen kiinnitys: Varmista aina, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhösi ennen kuin kannat asetta.
Aseiden turvallisuus: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita käyttäessäsi tätä holsteria. Käsittele jokaista
asetta kuin se olisi ladattu.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita holsteria lisätuotteilla, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn tai
turvallisuuteen.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos se on
vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö holsterille, varmistaen sen yhteensopivuus (enintään 1 3/4").
Aseta holsteri vyöllesi haluamaasi kohtaan.
Napsauta holsteri vyöhön turvallisesti varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Aseen vetämisessä pidä oikea ote ja asento turvallisuuden varmistamiseksi.
Aseta ase takaisin holsteriin varovasti, varmistaen, että sormesi ovat kaukana liipaisimesta.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää käytetä.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.
Harkitse kierrätystä tai lahjoittamista, jos holsteri on hyvässä kunnossa.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa lisätukikysymyksissä tai tiedusteluissa liittyen SUMMER COMFORT holsteriin, viittaa pakkauksessa tai
jälleenmyyjän verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti SUMMER COMFORT holsterin eduista samalla kun
varmistat turvallisuuden itsellesi ja muille.


